
● 适用年龄范围：36~95个月
● 最大载重量: 25公斤
● 组装及每次充电必须由成人完成

此图仅供参考

使用前请详细阅读本说明书。
说明书含有重要信息，请妥善保管以备将来参考。
第一次使用前，建议充电4~6小时。
  

• Suitable for ages 3~5 years
• Maximum user weight: 55lb(25kg)
• Adult assembly required

Please keep this manual for future reference as it contains 
important information.

Read and understand this entire manual before using!

12V BMW 6 GT 

Specification are subject to 
change without notice.

OWNER'S MANUAL with Assembly Instructions



    感 谢 你 购 买 "        " 的 产 品 , "        " 一 直 在 追 求 卓 越 ,
不 断 设 计 出 舒 适 安 全 的 儿 童 电 动 骑 乘 玩 具 , 陪 伴 你 的 孩 子 度 过
活 泼 快 乐 的 童 年 .
    使 用 之 前 非 常 重 要 的 一 件 事 情 就 是 仔 细 阅 读 本 产 品 说 明 书
, 它 能 告 诉 你 详 细 的 安 装 程 序 和 正 确 的 使 用 方 法 , 它 还 能 指 导
您 避 免 不 正 当 的 操 作 而 损 坏 本 产 品 或 伤 害 骑 乘 者 , 特 别 重 要 的
是 它 能 告 诉 您 很 多 安 全 注 意 的 事 项 . 请 将 这 些 内 容 熟 记 , 并 指
导 您 的 孩 子 使 用 。 请 妥 善 保 管 说 明 书 , 并 置 于 易 取 之 处 .

参数规格

适用年龄: 36~95个月  电瓶: 干式密封电瓶6V 4.5AH 1个
载重限制: 小于25公斤 车形尺寸: 95*50*63厘米
速度: 2.5公里/小时  电源方式: 充电式

充电器规格: 输入:220V
输出:DC6V500A 充电次数约300次

 充电时间: 约8~12小时 保险丝:

电瓶寿命:

10A (玻璃管)  

目 录

VER:SMS-B19-CN-161018

• 请及时将包装袋收好,避免幼儿玩耍而引起窒息!
• 安装前请核对所有零部件的数量。请妥善处理产品的包装塑料袋及

保护膜等, 严禁儿童玩耍, 有窒息危险!
• 在充电之前请检查充电器的电线、插头、外壳和其它部件是否损坏

，如果发现有任何损坏现象，应停止使用，直至修复完好再使用。

警告！
● 内含细小零部件,不适合36个月以下的儿童使用.
● 产品在组装前可能含有潜在危险锐利边缘或锐利尖

端，因此产品必需由成人组装!

Table of Contents

About Your New Ride-on Toy
Thank you for your purchasing our products, we wants your child to enjoy this product for years to 
come. Keep these below information in mind as you read this guide:

1. About Your New Ride-On Toy
2. Introduction, Safety and Warnings.
3. Parts List
4. Parts Diagram
5. Assembly Steps
6. How To Operate Your Ride-On Toy
7. Charging Your Ride-On Toy
8. Troubleshooting Guide
9. Maintaining Your Ride-On Toy
10. Battery Care And Disposal

Suitable Age: 3~5 years  Battery: 12V4AH(6V4AH *2)

Load Capacity: Under 55lb (25kg) Size of Car: 106*64*51 CM
 Max Speed: Low 2.0MPH / High 3.0MPH  Power Way: Charging Type 

Charger: Input: AC 120V/ 60HZ
Output: DC 12V0.5A

Average 
Battery Life: 

Approximately 300 
charges

 Charge Time: 12-18 Hours Fuse:  25A & 3A   

WARNING!

FOR THE SAFETY OF YOUR CHILD, PLEASE READ ALL WARNINGS AND ASSEMBLY-
/USE INSTRUCTIONS. KEEP THIS GUIDE FOR FUTURE REFERENCE.

•  ADULT ASSEMBLY REQUIRED. The product contains small parts, which are for 
adult assembly only. Keep small children away when assembling.
•  Always remove protective material and poly bags and dispose before assembly.

    This is an estimate only, not a guarantee. Actual battery performance will vary based on many 
factors, including but not limited to maintenance, charging habits, operation of product, and 
temperature.
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Introduction, Safety and Warnings:
ABOUT THIS MANUAL: This Manual was written to help you and your child get 
the most performance, comfort, enjoyment and safety when riding your new 
electric ride-on toy. It is important for you to understand your new electric 
ride-on toy. By reading this manual before you let your child go out on his/her 
first ride, you will know how to get the most from your new electric ride-on toy. 
It is also important that you or your child's first ride be in a controlled 
environment, away from cars, obstacles, and other riders.

   WARNING: To reduce risk of injury, adult supervision is
required. Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep 
inclines or steps, swimming pools or other bodies of water; always wear 
shoes, and never allow more than one (1) rider.

      WARNING: Do not ride in rain, snow, or mud, or store the
ride-on toy outside without covering. Water can damage components, 
including the motor, electrical system, and battery.

   WARNING: CHOKING HAZARD. Adult assembly required.
Small children can be harmed by small parts, sharp edges and sharp points 
in the product’s unassembled state.

   WARNING: This ride-on toy is not an off-road vehicle and is
intended to be ridden on smooth, level ground. Do not ride in loose dirt, sand, 
or gravel, which could damage moving parts, the motor, or the electrical 
system.

NOTE: Store the ride-on toy indoors when not in use or in a covered 
location. Avoid long term exposure to rain, excessive sun, or other inclement 
weather.

ALWAYS USE PROPER RIDING ATTIRE. Always wear appropriate 
clothing and shoes. Never ride barefoot or in sandals and make sure that 
shoelaces or other fasteners are tied and kept away from the wheels and 
drive system of the ride-on toy.

！
！

！

！

！

！
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RIDER USE AND REQUIRED PARENTAL SUPERVISION

RIDERS MUST NOT EXCEED THE WEIGHT LIMIT OF 55 LB (25 KG) AND 
MUST BE OVER 3 YEARS OLD.

• Children operating the electric ride-on toy should be supervised by an adult 
at all times. Parents should ensure that children only use the electric ride-on 
toy safely and within their age and physical limits.
• Always stay seated while riding the electric ride-on toy. To stop you must take 
your foot off the foot pedal.
• Children must be supervised by an adult at all times to be safe.
• Do not activate the foot pedal unless you are seated on the ride-on toy and in 
a safe, outdoor environment that is suitable for riding your electric ride-on toy.
• Keep both hands on the steering wheel at all times.
• Never allow more than one person to ride the electric ride-on toy at one time 
and never try to tow anything.
• Do not ride in wet weather.
• Ride only on smooth, flat, dry surfaces such as pavement or level ground 
without loose debris, such as sand, leaves, rocks or gravel. Water, mud, ice, 
bumpy, uneven, slick, or rough surfaces could impair traction and contribute to 
possible loss of control.
• Do not ride on or near hills or steep inclines. Ride only on level ground to 
avoid tip over.
• Do not ride at night or where there is limited visibility.
• Do not ride indoors or on surfaces that could become damaged such as 
carpet or flooring.
• Do not ride on streets, around cars, or in foot or vehicle traffic.
• Regularly check the electric ride-on toy and its components. If any parts are 
broken or worn, do not ride the electric ride-on toy until you have fixed or 
replaced the broken or worn parts.
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零件清单
零件
编号

零 件
名 称 图   片 数量 备注 零件

编号
零 件
名 称 图   片 数量 备注

车身
主体

靠背

车把

前轮

前轮
衬圈

前轴

Ø8螺母

M8X140
螺杆Ø10螺母

反光镜
底座前 反光镜

底座后

座垫

反光镜

前泥板

已安装
在车身上

已安装
在车把上

已安装
在车把上

已安装
在车把上

已安装
在车把上

已安装
在车把上

左右
各1个

4

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

1
2
2
2
2
8
4
4
1
1
1
1
2
8
1
2
1
2
2
1
1

PART
NO.

REMARKS
PART NAME Q’ty (pcs)

Ride-on toy body
Gear box
Driving wheel
Front wheel
Bushing
Ø10 washer
Lock nut
Axle cap
Steering column
Steering wheel
M5x35 machine screw
M5 nut
Motor hood
4x12 screw
Seat
M5x16 machine screw
Rear axle
Wing mirror
Socket wrench
Charger
Snap ring

Mounted on the steering wheel

Mounted on the steering wheel

Left and right

Mounted on the seat

Parts list



零件清单
零件
编号

零 件
名 称 图   片 数量 备注 零件

编号
零 件
名 称 图   片 数量 备注

铁衬套

充电器

套筒扳手Ø5X25
 自攻螺丝

M5x12
元机螺丝

Ø3x8圆头
自攻螺丝

已安装
在车把上

放于零件
包中

放于零件
包中

安装在
座垫上

5

1 17

9
6

2
3

4

5
6

18

6

7
8 6

78

10

13

14

15
19

11
12

20

21

16

6

21

HINT: Som
e parts shown are assem

bled on both sides of ride-on toy.
Parts diagrams
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镜
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镜底
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镜底

座前
*2
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自锁
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Ø1
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母*

2
前
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座
垫

*1
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*2
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*1
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丝*8
M8

X1
40

螺杆
*1
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*1

前
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衬
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*2
前

轴
*1

铁
衬

套
*2
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x12
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螺丝

*1
工

   具

螺
丝

刀
(自

备
)

套
筒

扳
手

 分
解

图

    Socket Wrench
        (included)

6

Assembly Steps
  NOTE: Remove all packing and items from the display box. Make sure that the power switch is          

turned “OFF” before assembling the electric ride-on toy.
  • Your new ride-on toy requires adult assembly. Please set aside at least 30 minutes for 

assembly. 
  • Please identify all parts before assembly and save all packaging material until assembly is 

complete to ensure that no parts are discarded. 

TOOLS REQUIRED:

Phillips Screwdriver 
     (not included)

！          WARNING: Children can be harmed by small parts, sharp edges and sharp points 
in the ride-on toy’s unassembled state, or by electrical items. In the unassembled state, 
this package contains small parts. Adult assembly is required; children should not handle 
parts, or help in assembly of the ride-on toy.

！

！      WARNING: Battery can fall out and injure a child if the ride-on toy tips over. 
Always use battery retainer.

WARNING: Charging should only be performed by adults.

 

Altering of the original components or use of non-recommended replacement parts 
may or may not be compatible with the design and will void the warranty and may 
cause an unsafe condition resulting in serious injury or death. 

Only use the battery specified by the manufacturer.
Only use the charger specified by the manufacturer.

Needle nose pliers

(not included)



组装步骤

1.安装电池
● 用螺丝刀将车把背面的电池盖
上的螺丝取下,再取下电池盖,放入
两节AA(5号)电池,再装回电池盖.

本产品不提供干电池.

● 非充电电池不能充电;
● 充电电池只能在成人监护下充电;
● 充电电池在充电前应从玩具中取出;
● 不同类型的电池或新旧电池不能混用;
● 电池应以正确的极性放入;
● 用尽的电池应从玩具中取出;
● 电源端子不得短路;
● 产品充电时请拿出AA(LR6)五号碱性干电池.

电池安全警告

警告！
● 内含细小零部件,不适合36个月以下的儿童使用.
● 产品在组装前可能含有潜在危险锐利国边缘或锐利尖端，因此本

产品必须由成人组装!
● 请及时将包装袋收好,避免幼儿玩耍而引起窒息!
● 安装前请核对所有零部件的数量。请妥善处理产品的包装塑料袋

及保护膜等, 严禁儿童玩耍, 有窒息危险!
● 在充电之前请检查充电器的电线、插头、外壳和其它部件是否损

坏，如果发现有任何损坏现象，应停止使用，直至修复完好再使
用。
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Remove the rear axle (together with all the parts) from the ride-on toy body.

1. Slide the motor and the connector on one gear box through the larger hole on 
the rear of the ride-on toy body and out where the battery sits. 

    Repeat for the other gear box.

2. Insert the rear axle through the hole on the gear box, into the hole on the 
ride-on toy body and out through the hole in the gear box on the other side.

1.                               Attach the Rear Axle 

1

1



1

2
3

4
Ø5X25

 自攻螺丝Ø5X25
 自攻螺丝

组装步骤
2.安装前泥板

3.安装前轮

4.连接车把

● 卸下车把上前轴,两个衬圈和两个
Ø10自锁螺母.
● 如图所示将前泥板(注意前后)插入
车把中.
● 在两侧分别用一颗Ø5X25的自攻螺
丝固定在铁孔内.

● 将前轮放入车把中.
● 在前轮两侧各放入一个衬圈.
● 将前轴插入车把铁件下侧的孔中,使
之穿过车把和前轴.
● 用套筒扳手在前轴两侧分别用1颗
Ø10自锁螺母固定.(不要拧得过紧,保
证轮子能够自由转动.)

● 卸下车把上的M8X140螺杆,2个铁
衬套和一个Ø8自锁螺母.
● 将车把卡入车身.
● 在车把连接处的上下端各放入一个
铁衬套.
● 插入M8X140的螺杆,然后用Ø8自
锁螺母在另一端将其固定.

Ø10自锁螺母

Ø10自锁螺母

Ø8自锁螺母

衬圈

衬圈

铁衬套

M8X140螺杆

铁衬套

前轮

前轴

前泥板

前

Rear axle

Rear Bottom View

Driving wheel

1. Slide one driving wheel onto the rear axle,  and keep the driving wheel match 

up with the gear box.

2. Slide the Ø10 washer onto the rear axle.

3. Tighten a lock nut to the end of the rear axle with a socket wrench. 

4. “Snap” the axle cap to the wheel.

Repeat the above procedure to assemble the other driving wheel.

HINT: An extra socket wrench has been provided to hold the Lock Nut on the 

other side of the rear axle while tightening the Lock Nut on the other side.

8

2.                           Attach the Driving Wheels 
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5

3

6 1
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组装步骤
5.安装反光镜

7. 连接电源

● 将反光镜底座(前)插入车把一侧的
孔中.
● 将反光镜卡入反光镜底座(前).
● 将反光镜底座(后)卡入反光镜底座(
前).
● 用4颗Ø3x8的圆头自攻螺丝将其固
定.
● 用同样的方法安装另外一侧的反光
镜.

● 将红色电源线与电瓶上的正极端连
接.
● 用螺丝刀将座垫装回.

6.取下座垫
● 用螺丝刀拧下座垫后侧的M5x12元
机螺丝.然后取下座垫.

反光镜
底座(前)

反光镜
底座(前)

反光镜

3x8圆头
自攻螺丝

M5x12元机螺丝座垫

Front wheel

Remove all the parts from the front axle. 

1. Slide a Ø10 washer onto the front axle.

2. Slide a bushing onto the front axle.

3. Slide a front wheel onto the front alxe. Ensure the bushing match with the front 
wheel.

4. Slide a Ø10 washer onto the front axle.

5. Tighten a Lock nut to the end of the front axle with a socket wrench.

6. “Snap” the axle cap to the wheel. 

Repeat the above procedure to assemble the other front wheel.

After assembling any wheel to the axles, please check the 
gap between the screw thread and the collapsible (refer to 
below picture), if the gap is too big, please add two or three 
washers inside the wheel, but after tightening the nut outside 
the wheel, please turn the wheel by your finger to check if the 
wheel can run smoothly, this is very important, because if the 
wheel can run smoothly, it is ok, but if the nut press the wheel 
and the wheel can’t run smoothly, the motor will be broken 
easily! Then you need to decrease one or two washers to 
make sure the wheel can run smoothly!GAP

Front axle
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3.                      Attach the Front Front Wheels 
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2
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4.                           Attach the Steering Column   

Front Bottom View

 ●  Turn the ride-on toy body on its side. 

1. Slide a Ø10 washer onto the steering column from the straight end.

2. Insert the straight end of steering column up through the hole in the front of 
ride-on toy body from bottom side, and out through the hole in the dash.

3. Insert the bent end of steering column through the hole in the steering 
linkage.

4. Fit a Ø10 washer onto the bent end of the steering column.

5. Hand squeeze the snap ring and slide it into the groove in the bent end of the 
steering column.

Steering column

Hole in the
steering
linkage
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24

1

6

3

57

5.                          Attach the Steering Wheel  

End of steering column

Remove the M5x35 machine screw and M5 nut from the steering wheel.
5. Place the steering wheel over the the steering column, protruding from the middle of the 

steering wheel base.
6. Align the holes on each side of steering wheel with
    the holes at the end of the steering column.
7. Fasten the M5 nut on the opposite end of the 
    screw to secure the steering wheel 
    to the steering column.

1. Use a screwdriver to remove the 
screw on the battery cover 
located in the center of the 
steering wheel.

2. Remove the battery cover from 
the top of the battery 
compartment.

3. Insert 2x1.5 AA batteries in their 
correct polarities.

4. Replace the battery cover over 
the battery compartment and 
fasten with the screw you removed 
in step one.

Attach the Steering Wheel

Adding the Batteries of Steering Wheel 

Turn the ride-on toy body upright.   (HINT:Battries are not included.)
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STEERING WHEEL BATTERY SAFETY INFORMATION
Batteries may leak fluids that can cause chemical burn, injury or ruin your product.
To avoid battery leakage:
•Install batteries correctly, observing the polarity (+/-) signs to avoid leakage.
•Do not mix old and new batteries.
•Do not mix batteries of different types: alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (NiMH).
•Remove the batteries from the battery compartment when the unit will not be used for an extended 
period of time.
•Always remove exhausted batteries from the battery compartment.
•Do not dispose of batteries in fire.
•Do not short circuit the supply terminals.
•Replace the batteries when the horn sounds become distorted.
•Non-rechargeable batteries should not be recharged.
•Use only batteries of the same or equivalent type as recommended.
•If rechargeable batteries are used, they should only be charged by an adult.
•Remove rechargeable batteries from the product before charging.
•Battery chargers used with toys must be examined regularly for damage to the cord, plug, enclosure 
and other parts. In the event that such damage is found, the toy must not be used with the battery 
charger until the damage has been repaired.

12
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组装步骤
8. 安装靠背

● 如图所示将靠背插入车身后侧孔中.
当听到”咔嚓”声,代表已安装到位.靠背

Rear Top View

1. Plug the wire connector into the battery connector.

2. Plug the power connector into the motor connector on body as shown
above. Repeat for the other side.

NOTE : The battery is disconnected for shipment to prevent 
the battery from draining.

13

Power
connector

Motor connector

Fuse

box

Battery 
connector

Wire 
connector

ba
tte
ry
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2x4

使用方法

为防止意外发生:
• 驾驶车辆时,必须由成人或家长看护和指导,且看护人不得离开,并确保您

的孩子一直在您的视野范围之内.
• 禁止在非安全地带驾驶本车辆,如道路,车辆附近,台阶上等.
• 驾驶车辆时必须穿鞋.
• 驾驶车辆时应坐在座位上.
• 本产品适用的年龄范围:36~95个月;最大载重量为25公斤.

安全警示
请将以下安全规则告诉您的孩子及他的玩伴,并确保他们已经理解!

• 本车配有保险带,使用时请指导儿童系上保险带,确保安全.

• 确保你的孩子在安全的驾驶环境中使用本产品,如家里,花园或操场.
• 注意车辆只适于在坚硬平坦的路面行驶,为了确保安全,禁止在以下非安全

环境中行驶:
A 沟坑,小河边,草坪,斜坡或凹凸不平地面;
B 公路或其它车辆形式,行人行走的场所;
C 有可能撞击到能引起伤害的障碍物;
D 其它非安全地带.

• 避免孩子在黑暗中驾驶车辆.儿童不会处理意想不到的障碍或意外事故.只
有在白天或一个明亮的区域中驾驶车辆.

• 不要在下雨或下雪的户外使用本产品.
• 请确认该产品的使用者符合本产品的适用年龄范围,且不得超过最大载重

量.
• 为避免意外,在驾驶前请确保车辆是安全的.
• 请不要让任何儿童接近行驶中的车辆,且勿让孩子触摸轮子.

只允许在平坦的地面使用本产品! 禁止在草坪上使用本产品!

警告！
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7.                           Attach the Motor Hood(s) 

1. Fit the motor hood over the motor.

2. Insert four 4x12 screws and tighten.

Repeat for the other motor hood.



3

1

2

1

8.                         Attach the Seat & Wing  Mirrors

1. Fit the tabs on back of the seat into the slots in the rear of the ride-on toy.

2. Insert two M5x16 machine screws (pre-mounted on the seat) through the seat 
and into the ride-on toy body, and tighten them with a screwdriver.

3. Fit the wing mirror into the hole in the door. Repeat for the other side.

Tabs on back of seat
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9.                              Use the Door Lock 

Door Lock

Door inside

NOTE: 
Please close the door and ensure the lock snap into place when 
riding for safety consideration.



How To Operate Your Ride-On Toy

WARNING!
PREVENT INJURIES AND DEATHS:
• NEVER LEAVE CHILD UNATTENDED. DIRECT ADULT SUPERVISION IS 
REQUIRED. Always keep child in view when child is in ride-on Toy . 

• Never use in roadways, near cars, on or near steep inclines or steps, 
swimming pools or other bodies of water. 

• Always wear shoes.
• Always sit on the seat.
• Suitable for age 3~5 years; Maximum user weight is 55 lb (25kg).

• Always wear a helmet when riding.
• Direct adult supervision required.
• Keep children within safe riding areas:
• Never use in roadway, near motor vehicles, on lawn space, on or near steep inclines 

or steps, swimming pools or other  bodies of water;
• Use the toy only on flat surfaces. such as inside your house, garden or playground.
• Never use in the dark. A child could encounter unexpected obstacles and have an 
accident. Operate the  ride-on toy only in the daytime or a well-lit area.

• It is not recommended to drive the ride-on toy on wet surfaces or on lopes of greater 
than 15 degrees.

• Do not use this ride-on toy outdoors when it is raining or snowing.
• Make sure you come to a complete stop before changing directions from forward to 
back.

• Please follow the correct weight and age limits allowed to drive this ride-on toy.
• It is prohibited to change the circuit or add other electric parts.
• Inspect wires and connections of the ride-on toy periodically.
• In order to avoid accidents, please ensure the ride-on toy is safe before riding.
• Do not let any child touch the wheels or be near them when the ride-on toy is moving .

Rules for Safe Riding
READ THESE RULES ALOUD TO YOUR CHILD AND THEIR PLAYMATES AND MAKE SURE 
THEY UNDERSTAND THEM!

17
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6
Ensure the power switch has been turned on.
使用方法

充电

功能示意图(请先检查电源开关是否正确打开)

前进
1.将“前进/后退开关”拨至“前进”位置;
2.轻轻得踩下“脚踏开关”,车辆将向前移动.  

停止
抬起脚松开“脚踏开关”,车辆将停止移动.

后退
1.将“前进后退开关”拨至“后退”位置；
2.轻劲得踩下“脚踏开关”,车辆将向后移动.

音乐
按下车把上的按钮,则发出喇叭声音或音乐声音.

前灯
按下车把上的按钮,打开前灯;再按之则关闭.

注意!
在换挡位时,请确保车辆
已经完全停止,避免损坏
齿轮箱和马达.

充电必须由成人完成

• 防止火灾和触电:
警告!

-  仅许使用制造商规定的充电器和电瓶,禁止使用其它品牌的充电器和电
瓶,否则有可能引起火灾和爆炸.

-  不要将本充电器和电瓶使用在其它产品上,否则使其过热可能会导致火
灾和爆炸.

-  不要擅自改变产品的线路结构,否则可能会引起火灾和爆炸,并会导致产
品永久性损坏.

-  电瓶的正负极之间不要用工具连接,否则有可能引起火灾和爆炸.
-  始终保持电瓶干燥。切勿让其接触淡水或咸水.
-  电瓶在充电时会产生有害气体，并有刺激性气味。严禁在充电的蓄电瓶

附近抽烟，严禁任何火焰或火花产生以免引起爆炸等事故.

-  必须在通风良好,干燥的区域对车辆进行充电.
• 不要打开电瓶和充电器.
• 不可将电瓶颠倒.
• 电瓶在充电过程中发热属于正常现象，但是温度太高时就应该及时检

查充电电流是否过大或者电池内部短路.
• 必须用压板固定电瓶,若车子翻倒,电瓶掉出很有可能会伤害到儿童.
• 产品若收藏或长时间不使用,必须先充满电,且每个月内充电一次,确保电

瓶寿命.
• 充电器和电瓶不是玩具.不允许儿童玩耍.

前进/后退开关

脚踏开关

音乐按钮*4 前灯按钮

电源开关

音频输入
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Always stop vehicle 
when changing the 
speed or direction to 
avoid damage the 
gears and motor.

How To Operate Your Ride-On Toy

1.POWER SWITCH: Turn the ride-on toy on and off. 
2. FOOT PEDAL: 
       ● To move the ride-on toy,press the foot pedal down.
       ● To stop, take your foot off the foot pedal.
3. SOUND BUTTON: Press for sound playing.
4. HIGH/LOW SPEED SWITCH (Located under seat):
    Operates the ride-on toy to move forward in high speed and low speed.
5. FOWARD-REVERSE SHIFT LEVER: Change the direction that  ride-on 

toy moves forward and reverse.
       ● To move the ride-on toy forward, shift the lever to top position.
       ● To move the ride-on toy backward, shift the lever to down position.  
6. AUDIO INPUT JACK: 
    Use the audio input cable (included) to connect your MP3 player or other 

compatible audio device with this ride-on toy to listen to and enjoy music and 
have fun playing.

      ● Plug one end of the audio input cable (included) into the audio input jack on 
the ride-on toy as shown.

      ● Plug the other end of the audio input cable into the headphone jack on your
    audio device or MP3 player.
      ● Adjust your audio device or MP3 player volume to low level and turn the 

power switch on your ride-on toy to the “ON” position.
     



• 充电时,必须关闭电源开关.
• 第一次使用前建议充电4~6个小时,但不要超过10小时.
• 当车辆的正常行驶速度明显变慢时,说明电瓶电量不足,请及时充电
• 每次使用好后请充电8~12个小时 ,但不要超过20小时 .

充电

-  仅许使用制造商规定的充电器和电瓶,禁止使用其它品牌的充电器和电
瓶,否则有可能引起火灾和爆炸.

-  不要将本充电器和电瓶使用在其它产品上,否则使其过热可能会导致火
灾和爆炸.

-  不要擅自改变产品的线路结构,否则可能会引起火灾和爆炸,并会导致产
品永久性损坏.

-  电瓶的正负极之间不要用工具连接,否则有可能引起火灾和爆炸.
-  始终保持电瓶干燥。切勿让其接触淡水或咸水.
-  电瓶在充电时会产生有害气体，并有刺激性气味。严禁在充电的蓄电瓶

附近抽烟，严禁任何火焰或火花产生以免引起爆炸等事故.

-  必须在通风良好,干燥的区域对车辆进行充电.
• 不要打开电瓶和充电器.
• 不可将电瓶颠倒.
• 电瓶在充电过程中发热属于正常现象，但是温度太高时就应该及时检

查充电电流是否过大或者电池内部短路.
• 必须用压板固定电瓶,若车子翻倒,电瓶掉出很有可能会伤害到儿童.
• 产品若收藏或长时间不使用,必须先充满电,且每个月内充电一次,确保电

瓶寿命.
• 充电器和电瓶不是玩具.不允许儿童玩耍.

1.打开充电孔保护盖(位于脚踏开关上方),图1
2.将充电器插头插入充电孔内,
3.将充电器插入电源插座上,图2.
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IMPORTANT
● Always stop ride-on toy when changing the speed or direction to avoid damage 

the gears and motor.
● HIGH SPEED: Make sure your child knows how to steer, how to start and stop 

the ride-on toy and knows the rules for safe driving. 

● Then adjust the volume to increase or decrease its sound level as desired.

NOTE: MP3 player or audio device not included.
        
       WARNING: Do not let use of an MP3 player or other audio device 

intefere with safe riding.
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Charging Your Ride-On Toy
IMPORTANT! Before first time use, charge the battery for at least 18 hours. Charge the 
battery for at least 12 hours after each use of the ride-on toy. Never charge the battery 
longer than 30 hours. Overcharging or undercharging the battery may shorten battery life 
and decrease ride-on toy running time.
PREVENT FIRE
• Never modify the electrical system.
• Alterations could cause a fire resulting in serious injury and could also ruin the
electrical system.
• Use of the wrong type battery or charger could cause a fire or explosion,
resulting in serious injury.
• Use of non-original components on this ride-on toy could cause overheating, fire
or explosion.
• The battery must be handled by adults only.
• The battery is heavy and contains sulfuric acid (electrolyte).
• Dropping the battery could result in serious injury.
• Never allow children to charge the battery.
• Battery charging must be done by adults only. A child could be injured by the
electricity involved in charging the battery.
• Never lift or carry the battery by the wires or connector, this can damage the
battery and possibly cause a fire resulting in serious injury. Lift and carry the
battery by the case only.
• Read the safety instructions on the battery.
• Examine the battery, charger and their connectors for excessive wear or damage 
each time you charge the battery.
• If damage or excessive wear is detected, do not use the charger or the battery until 
you have replaced the worn or damaged part.

     WARNING: Use the charger in dry locations only.
 
IMPORTANT NOTE:
• We recommend that you start charging your battery before beginning assembly of 
your new ride-on toy.
• The battery must be upright while charging.
• The charger is not a toy. Keep away from children.
• Do not short-circuit the battery.
• You do not need to remove the battery from your ride-on toy to recharge it.
• Before charging the battery, examine the battery case for cracks and other damage
which may cause sulfuric acid (electrolyte) to leak during the charging process. If 
damage is detected, do not charge the battery or use it in your ride-on toy. Battery acid 
is very corrosive and can cause severe damage to surfaces it contacts.
• Use only an original charger (AC 120V 60Hz) with an output of DC 12V (0.5A) to 
charge your ride-on toy battery.
• NOTE TO ADULTS: Regularly examine the charger for damage to the cord, plug, 
housing or other parts that may result in the risk of fire, electric shock or injury.
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• If your battery is old and will not accept a charge, do not leave it in the ride-on toy. 
Always remove a dead battery from the ride-on toy.
• After the first charge, recharge the battery for at least 12 hours after each use. 
Never charge the battery longer than 30 hours. Charge the battery after each use, 
regardless of how long the ride-on toy was used.
• Do not allow the battery to run down completely before charging.
• Charge the battery before storing the ride-on toy.
• Charge the battery at least once per month, even if the ride-on toy has not been
used.
NOTE:
• This product has CHARGING PROTECTION: when charging, all the 
functions will be cut off.

1. Plug the charger port into the input socket (the socket below the seat).   
2. Plug the charger plug into a wall outlet. The battery will begin charging.
NOTE: Red LED light indicates battery is charging and a green LED light indicates 
battery is nearly fully charged. (If the lights on the charger do not light up, check the 
power to the outlets.)

WARNING: Use the charger in dry locations only.

• Recharges after initial charge - At least 12 hours, and never charge the battery longer 
than 30 hours.
• When the ride-on toy begins to run slowly, recharge the battery.
• After each use or once a month minimum recharge time 12 hours, less than 30
hours at most.
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Troubleshooting Guide

The electrical switches can become corroded 
due to exposure to water or moisture, or can 
jam due to loose dirt, sand or gravel.

Tripped fuse

Electrical switch 
damage

Charge the battery. A new battery should have 
been charged for at least 18 hours before using 
the ride-on toy for the first time. After first-time 
use, recharge the battery for at least 12 hours 
after each use. Never charge the battery longer 
than 30 hours.

Check all connectors. Make sure the battery 
connector is tightly plugged into the wire 
connector, and that the charger is plugged into 
the wall outlet.
Make sure that there is power flow to the wall 
outlet.

The fuse may “trip” and shut down operation of 
the ride-on toy if the ride-on toy is overloaded 
or the driving conditions are too severe. Once a 
fuse has “tripped”, set the power switch to 
the”OFF” position and do not 
continuously push on the foot pedal. 
The fuse will automatically reset itself after 
approximately 2 minutes and allow the ride-on 
toy to resume normal operations. To avoid 
repeated automatic shutdowns, do not overload 
the ride-on toy by exceeding the 55Ib maximum 
weight capacity or by towing anything behind 
the ride-on toy. Do not drive up hills or run into 
fixed objects, which can cause the wheels to 
stop spinning while power is still being supplied 
to the motor.

Check all wires and connectors. Make sure the 
battery connector is tightly plugged into the 
wire connector and that there are no loose 
wires around the motor.

If your battery is old or if you have not followed 
Battery Care instructions, your battery may be 
dead. Replace only with an original 6V4AH x 2 
battery. Do not use non-original substitute 
parts.

Dead battery

Problem Possible Cause Solution
Undercharged 
battery

Ride-On 
Toy does 
not run
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Check all wires and connectors. Make sure the battery 
connector is tightly plugged into the wire connector, and 
that there are no loose wires around the motor.

The fuse may “trip” and shut down operation of
the ride-on toy if the ride-on toy is overloaded or the 
driving conditions too severe. Once a fuse
has “tripped”, set the power switch to the “OFF” 
position and do not continuously push on the 
foot pedal. The fuse will automatically reset itself after 
approximately 2 minutes and allow the ride-on toy to 
resume normal operations. To avoid repeated automatic 
shutdowns, do not overload the ride-on toy by exceeding 
the 55 lb maximum weight capacity or by towing anything 
behind the ride-on toy. Do not drive up hills or run into 
fixed objects, which can cause the wheels to stop 
spinning while power is still being supplied to the motor.

Charge the battery. A new battery should have been 
charged for at least 18 hours before using the ride-on toy 
for the first time. After first-time use, recharge the battery 
for at least 12 hours after each use. Never charge the 
battery longer than 30 hours.

Check all wires and connectors. Make sure the battery 
connector is tightly plugged into the wire connector, and 
that the charger is plugged into the wall.

Make sure that there is power flow to the wall outlet.

Even with proper care, a rechargeable battery does not 
last forever. Average battery life is 1 to 3 years 
depending on ride-on toy use and use conditions. 
Replace only with an original 6V4AH x 2 battery. Do not 
use non-original substitute parts

Short run 
time (less 
than 15 
minutes 
per 
charge)

Problem Possible Cause Solution
Loose wires or 
connectors

Ride-on 
toy was 
running 
but 
suddenly 
stopped

Tripped fuse

Do not charge the battery longer than 30 hours. If you 
suspect that your battery is damaged as a result of 
overcharging, change with one new original 6V4AH x 2 
battery. Do not use non-original substitute parts.

Undercharged 
battery

Overcharged 
battery

Battery is old 
and will not 
accept full 
charge

Tripped fuse
The fuse may “trip” and shut down operation of
the ride-on toy if the ride-on toy is overloaded or the 
driving conditions are too severe. Once a fuse has 
“tripped”, set the power switch to the “OFF” 
position and do not continuously push on the 
foot pedal. The fuse will automatically reset itself after 
approximately 2 minutes and allow the ride-on toy to 
resume normal operations. To avoid repeated automatic 
shutdowns, do not overload the ride-on toy by exceeding 
the 55Ib maximum weight capacity or by towing anything 
behind the ride-on toy. Do not drive up hills or run into 
fixed objects, which can cause the wheels to stop 
spinning while power is still being supplied to the motor.



故障排查
问题:车辆行驶不能

问题原因:电瓶电量不足

问题原因:车辆过载

每次使用完后请及时充电,且每个月至少充电一次.建议充电时间8~12小时,不要超过20小时.

■

问题:充不进电

问题原因:驱动轮的螺母松掉了

问题原因:电瓶插件或电线松掉了

问题原因:电瓶坏了

问题原因:车身线路被损坏

问题原因:马达被损坏

问题原因:电瓶插件松脱

问题原因:充电器没有插到位

问题原因:充电器不能正常工作

如果驱动轮的螺母没有锁紧,马达将不能带动驱动轮导致车辆无法行驶.请用扳手将螺母锁紧.

确保电瓶插件已经正确连接,电线无松动现象.

请联系代理商或制造商.

请联系代理商或制造商.

马达需要专业修理,请联系代理商或制造商.

确保电瓶端子与导线牢牢得连接在一起.

确保充电器已经正确插入到电源插座中.(如果电源插座有开关,请确保开关已经打开)

充电时充电器有微热的感觉吗?如果没有,很有可能充电器已经损坏,请联系代理商或制造商.

■

本车的玻璃管保险丝安装在座垫的下面,检查是否烧掉,若保险丝被烧掉,请更换一
个新的保险丝,(保险丝盒内有一个备用保险丝).

备用保险丝

好的 烧掉的

保险丝规格: 10A

为了要避免保险丝切断电源:
• 本产品不能超载,最大载重量为:25

公斤.
• 不要在本产品后面拖拽任何物品.
• 不要让水或者其他的液体浸到线路,

电池等电器部件.
• 不要擅自改变本产品的线路系统和

结构.
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Make sure you do not overload the ride-on toy 
by allowing more than one rider at one time, 
exceeding the 55 Ib maximum weight capacity, 
or by towing objects behind the ride-on toy. If 
the ride-on toy is overloaded, the fuse may 
“trip”, and automatically shut down operation of 
the ride-on toy for approximately 2 minutes. 
Correct the condition that lead to the overload 
and adjust the driving conditions to prevent 
repeated automatic shutdowns.

Be sure to charge the battery after each 
use of the ride-on toy.

Use only on level ground.

When th foot pedal 
is pressed, the 
ride-on toy won’t 
run without a push

Problem Possible Cause Solution
Ride-on 
toy runs 
sluggishly

Charge the battery. A new battery should have 
been charged for at least 18 hours before using 
the ride-on toy for the first time. After first-time 
use, recharge the battery for at least 12 hours 
after each use. Never charge the battery longer 
than 30 hours. Check all connectors.

Make sure the battery connector is tightly 
plugged into the wire connector, and that the 
charger is plugged into the wall outlet.

Make sure that there is power flow to the wall 
outlet.

Check all wires around the motors 
and all connectors to make sure they 
are tight.

Replace with new battery. Replace only 
with an original 6V4AH x 2 battery. Do not 
use non-original substitute parts.

Sometimes
the ride-on toy 
doesn’t run, but 
other times it 
does

The battery’s 
safety fuse 
constantly “trips”, 
but the ride-on toy 
is not overloaded 
and the driving 
conditions are not 
severe

Undercharged 
battery

Battery needs 
charging

Ride-on toy is 
overloaded

Driving conditions 
too stressful

Loose wire or 
connector

Damaged 
battery

Check all wires around the motors and all 
connectors to make sure they are tight.



No action required.

If your charger does not get warm during use, 
it does not mean that it is not working properly.

No action required.

If your battery does not make noise or swell 
slightly while charging, it does not mean that it 
is not working properly.

It is normal for 
some batteries to 
make noise and 
swell slightly 
while charging 
and is not reason 
for concern

Problem Possible Cause Solution
Charger 
gets warm 
during use

It is normal for 
some chargers to 
get warm during 
use and is not 
reason for concern

Some chargers do 
not get warm 
during use

Battery 
makes a 
sizzling or 
gurgling 
noise when 
charging
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Maintaining Your Ride-On Toy
  Occasionally use a lightweight oil to lubricate moving parts such as wheels and the 

steering linkages.

  Park the ride-on toy indoors or cover it with a tarp to protect it from wet weather.

  Keep the ride-on toy away from sources of heat, such as stoves and heaters. Plastic 
parts may melt.

  ADULTS ONLY: Recharge the battery after each use. Recharge the battery at least 
once a month when the ride-on toy is not being used.

  DO NOT wash the ride-on toy with a hose. DO NOT wash the ride-on toy with soap and 
water.

  DO NOT drive the ride-on toy in rainy or snowy weather. Water will damage the motor, 
electrical system, and battery.

  DO NOT store the ride-on toy, outside in the rain or exposed to the elements. The 
ride-on toy should be stored inside or covered to protect it from exposure to the 
elements.

  Clean the ride-on toy with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic parts, use a non 
wax furniture polish. DO NOT use car wax. DO NOT use abrasive cleaners, or clean-
ers that contain ammonia or isopropyl alcohol.

  DO NOT drive the ride-on toy in loose dirt, sand or fine gravel, which could damage 
moving parts, motors or the electric system.

       WARNING: Charge the battery before storing your ride-on toy, 
otherwise the battery will be damaged.

ABOUT FUSES
Your ride-on toy is equipped with a safety fuse. The fuse is a self-resetting safety 
device which automatically “trips” and shuts down operation of the ride-on toy if the 
ride-on toy is overloaded or the operating conditions are too severe. Once a fuse has 
“tripped,” set the power switch to the “OFF” position and do not 
continuously push on foot pedal. The fuse will automatically reset itself after 
approximately 2 minutes and allow the ride-on toy to resume normal operations. To 
avoid repeated automatic shut-downs, do not overload the ride-on toy by exceeding 
the 55Ib (25kg) maximum weight capacity or by towing anything behind the ride-on toy. 
Avoid severe driving conditions, such as driving up slopes or running into fixed objects, 
which can cause the wheels to stop spinning while power is still being supplied to the 
motor.

！
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Battery Care And Disposal 
Do not store the battery in temperatures above 75° F (23.5° C) or below 32° F (0°C).

THIS PRODUCT CONTAINS SEALED LEAD ACID 
BATTERIES WHICH MUST BE RECYCLED IN 
ACCORDANCE TO YOUR LOCAL AND STATE 
LAWS. PLEASE CAREFULLY READ AND 
UNDERSTAND THE FOLLOWING DISPOSAL 
INSTRUCTIONS:

DISPOSAL :This product contains sealed lead acid batteries which must be 
disposed of or recycled in an environmentally safe manner. Do not dispose of the 
batteries in your household trash. Do not dispose of the batteries in a fire, as the 
battery may explode or leak. The incineration, disposal in landfill and/or placing 
sealed lead acid batteries with household trash is prohibited by law in most areas. 
Return exhausted batteries to a state or federal approved lead acid battery 
recycler or check with your local retailer of vehicle batteries. If you live in Florida, 
Minnesota or various other states, it is prohibited by law to throw away lead-acid 
batteries in the municipal waste stream. Check local laws for proper handling and 
recycling of lead-acid batteries.

       WARNING:
• Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), 
or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
• If a battery leak develops, avoid contact with the leaking acid and place the 
battery in a plastic bag. See instructions above for proper disposal. If acid comes 
into contact with skin or eyes, flush with cool water for at least 15 minutes and 
contact a physician.
• If acid is internally ingested, give water, milk of magnesia or egg whites 
immediately. Never give emetics or induce vomiting. Call a physician.

CARE
• Leaving the battery in a discharged condition will ruin it.
• Always remove an exhausted battery from the ride-on toy. Battery leakage and 
corrosion can damage the ride-on toy.
• Do not store the battery in temperatures above 75° F (23.5° C) or below 32° F 
(0° C).
• Use only a 6V4AH x2 battery. Remember to charge the new battery for at least 
18 hours before first use.
• Prevent the battery from moving freely inside the battery compartment. Always 
use the battery retainer to secure the battery in the battery compartment.
• Examine the battery, charger and their connectors for excessive wear or 
damage each time you charge the battery. If damage is detected, do not use the 
charger or the battery until you have replaced the worn or damaged part.

！
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故障排查

维护和保养

问题:车辆行驶时间很短
问题原因:电瓶充电不足

问题原因:电瓶老化

电瓶充电时间不够.每次使用完后请及时充电,且每个月至少充电一次.建议充电时间8~12小时,不要超过
20小时.

电瓶属于易损、易耗件，它的使用寿命主要取决于对其充电及保养操作的及时性和正确性.所以电瓶的
使用寿命为1~3年,如超出使用年限,建议更换一个新电瓶.

此为正常现象. 

此为正常现象,但是温度太高时就应该及时检查充电电流否过大或者电池内部短路. 

■

问题:充电器在充电时发出嗡嗡声■

问题:充电器在充电时有发热现象■

•  使用前家长应检查主要部件是否完好,电瓶,充电器、电线、插头、外壳
和其他部件是否损坏;螺丝是否松动;是否存在潜在的安全隐患,发现损坏
时应停止使用,直至修复完好.

•  使用一段时间后用少量润滑油润滑一下车辆的铁件部位,以防止磨损生锈
.

•  车辆应该放置在远离火源的地方并且避免长期光照.存放时要朝上平放,
不要颠倒、倾斜;在潮湿天气里,车子应停放在室内或用防水布盖好.

•  车辆应远离较热的物体,如火炉和加热器帝旁,塑料部分可能融化.充电时,
远离易燃物品,防止火灾发生.

•  使用后请及时充电,充电必须成人操作.若收藏或长时间不用必须先充满
电,然后每月内充电一次,以延长电瓶寿命.

•  用干的软布擦车辆.也可以用非腊状家具打光料代替软布擦拭塑料零件,
以达到表面光洁度效果.不要用化学溶剂擦拭玩具的塑料部分.不可用肥皂
和水清洗车辆.不可在下雨或下雪的天气驾驶车辆.水会损害马达,车辆的
电路系统和电池.

•  停止使用或放置产品时候,请将产品的电源切断,所有开关拨至"停止"或"关
"的位置.

•  请勿使用与本品规格不符的保险丝.
•  不要擅自改变本产品的结构和线路系统,检修工作必须又专业人员或在技
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